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(Japanese Note)
The 23rd, September, 1974, Ulan-Bator

Excellency,

Referring to the joint communique of
February 19, 1974, concerning the establish-
ment of the diplomatic relations between
Japan and the Mongolian People's Republic,
and with a view to further strengthening the
friendly relations and the mutual under-
standing between the two peoples, I have the
honour to confirm, on behalf of my Government,
the following understandings reached between
the two Governments for the promotion of
cultural exchange between the two countries:

1. The two Governments will cooperate as

much as possible through government organs,
within the scope of laws and regulations and
subject to budgetary appropriations of the
respective countries, in the following fieldsj

(1) Exchange of scholars, artists, scien-
tists, experts, students, sportsmen and
other persons engaged in cultural
activitiess

(2) Conduct of joint scientific surveyss;

(3) Holding of cultural events, such as
lectures, film shows and art exhibi-
tions}

(4) Exchange of visual and auditory
materials;

(5) Exchange of books, periodicals and
other publications;

(6) Distribution of such information

1l
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materials published by government
organs as will be agreed upon in
advance between the two Governments}

(7) Exchange of materials for scientific
researchesj and

(8) Such other fields as may be agreed upon
between the two Governments in the
future.

2. The two Governments will from time to time
consult with each other through diplomatic
channels on matters of cultural exchange
between the two Governments and draw up

the implementation programmes in the fields
listed in paragraph 1.

3. The present arrangement shall not preclude
cultural exchange between non-governmental
organizations of the two countries,

4., The present arrangement shall remain in
force for a period of two years from the date
of this Note. Thereafter, if not denounced

by either Government not less than three

months before the expiration of that period,
they shall remain in force until the expiration
of three months from the day on which either
Government has given to the other notice of
denunciation.

1 avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Itaru Tsuge
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to
The Mongolian People's Republic
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Ulan-Bator,
MONGOLIA

I R H 1 H



b

@€
W

X[ 4
)
5y ¥ R
B o

BT R HIRIERR

(W N1 R EME
)

MER-2 OWVEHS HOmA4 KEET wND R <EHKE
HMyumiHE-VOE QZEKEEOMMY WA eI P41 181
M+RLOmELOKE N » 1 1] & M4 vv-2N " EHEK
QIXREEE O T N BEE W | MEHA N EFi i m
ODVEFEOKISKEOHEYONQLIKOMENY N T R <K
HEAZEY L QO VB RKVIESwA°

- OEEEE SYETeRERNY GOV SIEEERWE DT b
SVYSOHOMEKOWE® QP FEIV P w oS R4
20 Q AUAQC

DN HeERT Al BERKT T EHEEbYOE
HOEHR Y Hif 40 fe QRKIE

HEHERL O KE
R KEROKERBUO4 o SHXIEELHOREE

(3) (2)

BERETOKK
B X HEFESVYOE0HES QMK

S HEMNEREEPOREAOHEERRCOMESEOR
¥

()

6

H 1K

(Mongolian Note)

The 23rd, September, 1974,

Excellency,

Referring to the joint communique of
February 19, 1972, concerning the establish-
ment of the diplomatic relations between
the Mongolian People's Republic and Japan,
and with a view to further strengthening the
friendly relations and the mutual under-
standing between the two peoples, I have the
honour to confirm, on behalf of my Government,
the following understandings reached between
the two Governments for the promotion of
cultural exchange between the two countries:

1. The two Governments will cooperate as

much as possible through government organs,
within the scope of laws and regulations and
subject to budgetary appropriations of the
respective countries, in the following fields}

(1) Exchange of scholars, artists, scien-
tists, experts, students, sportsmen and
other persons engaged in cultural
activities;

(2) Conduct of joint scientific surveyss

(3) Holding of cultural events,
lectures, film shows
tions3

such as
and art exhibi-

(4) Exchange of visual and auditory
materials}

(5) Exchange of books,
other publicationsj;

periodicals and

(6) Distribution of such information
materials published by government

Ulan-Bator
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organs as will be agreed upon in
advance between the two Governments}

(7) Exchange of materials for scientific
researchess; and

(8) Such other fields as may be agreed upon
between the two Governments in the
future.

2. The two Governments will from time to time
consult with each other through diplomatic
channels on matters of cultural exchange
between the two Governments and draw up

the implementation programmes in the fields
listed in paragraph 1.

3. The present arrangement shall not preclude
cultural exchange between non-governmental
organizations of the two countries.

4. The present arrangement shall remain in
force for a period of two years from the date
of this Note. Thereafter, if not denounced

by either Government not less than three

months before the expiration of that period,
they shall remain in force until the expiration
of three months from the day on which either
Governmept has given to the other notice of
denunciation.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) L. Rinchin,
Minister for Foreign
Affairs of The Mongolian
People's Republic
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His Excellency Mr. Itaru Tsuge,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to

the Mongolian Peopie's Republic,
Ulan-Bator,

Mongolia.
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